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BUKOPUCTAHHA IKT Y NPO®ECIMHINA NIJTOTOBII NMEPEKJIA JTAUIB:
CTBOPEHHS CAUTA-IIOPT®OJIIO

Y emammi pozensanymo numarts HeoOXiOHocmi IHGOPMAYINHOL NIO20MOBKYU MAUOYMHIX NEPEKIAOAYLE, 5K € He3AMIHHUM
ACNeKmoM Yy HaABUATILHOMY NPOYECi, WISXOM eqheKMUBHO20 BUKOPUCIIANHS 3AC00I6 CYUACHUX THQOPMAYIIHUX MEXHONo02il ma
30amuocmi ix imnaemenmayii 3000yeauamu 8UWOI 0cgimu y iXHill MauOymHitl nepekiadaybKitl OlsIbHOCI NIO Yac 6UBYEHHS
Oucyunninu « OcHogu iHpopmamuxu ma NPUKIAOHOT TiH2GICMUKY 31 3Micmo8uM Moodyiem. Konipaumuney y Cymcokomy oep-
JlcasHomy yHisepcumemi. 3a60aHHAMU ULYE3A3HAYEHOT OUCYUNTIHU € PO3BUMOK HABUYOK T 6MiHb opeanizayii inghopmayitino-
ROULYK080i pobomu 3000Y6a4i6, 600CKOHANEHHSL HABUUOK [ YMiHb KOMIIIEKCHO20 3ACMOCYBANHL €eKMPOHHUX PECYPCi6 8 npoye-
Cl YCHO20 Ma NUCbMOB020 NePeKiady, 3 Memoio NiOGUUCHHSL KOHKYPEHMOCHPOMONCHOCI MAlOYMHIX (haxieyie Ha pUHKY npayi.

Veaza Oyno 30cepedcena na ananizi npoyecy 6UKOHAHHS NPAKMUYHORO 3A60AHHS NO CMEOPEHHIO Caumis-nopmaorio,
Po300py CKIady iHMEPHem-CMOPIHKU, MexXHIUHUX Oemariell, SKi € Hei0 EMHUMU ACNeKMamu ma Kpumepismu CMeopeHHs.
akmyaneHo2o caumy-nopmghonio nepexkiadaya. Y cmammi noemanHo onucaHo npoyec BUKOHAHHA NPakmuyHoi pobomu no
CMBOpeHHIO cauma-nopmeonio nepexnaoaud 3 ycima HeoOXioHuMU QyHKYIaMU 3a 00NOMO20t0 OHIAlH-cepsicy google.sites Ak
IHCmpymMenmy 0Jist caMonpeseHmayii ma 0emoncmpayii npuriadie podim. A maxosic OKpemo U3HAUEHO 20N0BHY MEMY Y CMEo-
PeHHi cainy — npe3eHmayis nepekiaoaia ma 1uo2o nopm@onio, sike IAKOHIYHO OEMOHCIMPYE OCHOBHI ACheKmu pobomu chne-
yianicma ma npueepmac yeéazy pobomooasyis i nomeHyitinux kuienmis. Hagedeni npuxnadu euxonanoi npaxmuuroi pobomu.

Y emammi 3aznauaemosca, wo npakmuune 3HAUEHHS OMPUMAHUX Pe3YVIbMAmMie NPOOEMOHCIPYBATIO AKMYATbHICIb GUKO-
PUCMAHHSA IHPOPMAYITIHUX MEXHONO02IN AK Y HABUAHHI, MAK i 8 3ACMOCY8aHHI Y MauOymHitl npoghecititiii disnbHocmi 3000)8auie
BuUWOT 0C8IMU, A CMBOPEHHsL caumis-nopmonio naoae cneyianicmam 6ezniu nepesae y HAOYMMI HOBUX HABUYOK ) KOPUCTY-
6AHHI iIHMEPHEm-pecypcamu nio 4ac NPaKmuyHol OisUlbHOCI, NIOBUULYE PiGeHb IX NPOGECiliHOI KOMNEMEHMHOCI, a MAKONC
POBULUPIOE MONCIUBOCTIE CRIGNPAYI 3 IHO3EMHUMU CREYIAICMAMU 3 MmOl 0OMIHY 00C8I00M Ma aKmyaibHO IHGopMayiero.

Knrouosi cnosa: catim-nopmeonio nepexnadaua, web-cmopinku, ingpopmayitini mexnonoeii, nepexnaoaybka OisibHICIb.
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THE USE OF ICT IN THE TRAINING OF TRANSLATORS:
CREATING A PORTFOLIO SITE

The article in question deals with the issue of the necessity of information training of future translators, which is
an indispensable aspect in the educational process, through the effective use of modern information technology tools
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and the ability of their implementation by the students in their future translation activities in the study of the discipline
"Foundations of computer science and applied linguistics with a content module : copywriting” at Sumy State University.
The objectives of the above-mentioned discipline is to develop the skills and abilities to organize information-search
work of the students, to improve the skills and abilities of integrated application of electronic resources in the process of
interpretation and translation in order to increase the competitiveness of the future specialists in the labor market.

The attention was focused on the analysis of the process of performing the practical task of creating a website portfolio,
the analysis of the composition of the Internet page, the technical details that are integral aspects and criteria for creating
an actual translator's portfolio site. The article describes the step-by-step process of creating a translation portfolio site
with all the necessary features with the help of google.sites online service as a self-presentation tool and demonstration of
examples of work. The main objective in the creation of the site - a presentation of the translator and his portfolio, which
neatly demonstrates the main aspects of the specialist and attracts the attention of employers and potential customers is
also defined. Examples of practical work done are given, too.

It is concluded that the practical value of the obtained results demonstrated the relevance of using information
technology both in training and in application in the future professional activities of applicants for higher education,
and the creation of portfolio sites offers many advantages in the acquisition of new skills in the use of Internet resources.

Key words: translator's portfolio site, web-pages, information technology, translation activities.

IlocTanoBka mnpodjeMu. 3arajibHOBIIOMO, IO
TEMIM PO3BUTKY CyYacCHOTO IIBHAKO3MIHIOBAaHOIO
CBITY B KOHTEKCTi iH(OpMaTH3allii, JIHTBICTUYHOI
mo6anizauii Ta iHTepHaLioHai3awii BCTAHOBIIOIOTh
HOBI CTaHJapTH Ta BUMOTH JI0 IIBUJIKOCTI Ta SIKOCTI
BUKOHAHHS TEPEKIIaiB B PEKHMI pPEabHOTO Hacy.
B ymoBax nmuBepcudikarii nepekiamy, Koiu mepexia-
Jady JOCUTh YacTO JOBOANUTHCS 3MIHIOBATH TEMAaTUKY
MepeKIiay, CTae 3pO3yMUTHM, IO HEMOXKIUBO 00i-
HTHCh 0e3 HABUYOK Ta BMiHb BUKOPUCTAHHS €IEKTPO-
HHHUX 1HCTPYMEHTIB, /10 SIKMX HaJle)KaTh €JIEKTPOHHI
TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBHHUKH Ta €ICKTPOHHI MapasenbHi
KOPITYCH TEKCTiB, KOHKOPJAHCH, JIHTBICTHYHI 0a3u
JaHUX, IPOrpaMy MAIIMHHOTO Ta aBTOMATH30BaHOI'O
MepeKIiajy, MporpaMu pefaryBaHHs i T.iH., aJKe BCi
1i IHCTPYMEHTH MOJIETIIYIOTh NOUyK iH(opmamii Ta
JIOTIOMAraloTh MPUCKOPUTH MIPOIIEC MEepeKiIay.

Ha nymky Porynecekoi O.O. npodeciiina KoM-
MIETEHTHICTh TIEpeKiIaiaya CKIAMaeThCsl 3 JIHTBIC-
TUYHOI, COIIOKYJIBTYPHOI, IICHXOJIOTidHOI Ta iH(OP-
MAalllHOT KOMIIETEHIIH 1 3aJIeXHUTh BiJ 0Oararbox
¢daxropiB. [lepexnagad MOBHHEH MaTd y CBOEMY
apceHalli MOTHBALliHY Ta KOTHITHBHY CKJIAJIOBY, a
came: (QOHOBI 3HaHHA, IHTEpEC 0 HAYKOBO-TEXHIU-
HOI Taiy3i, a TakoXX BMITH KOPHUCTYBaTHUCh PI3HUMHU
MOLITYKOBUMH CHCTEMaMH, BOJIOAITH T'ally3€BOIO Tep-
MIHOJIOTi€I0, BMITH aHaji3yBaTu Marepiai i3 3acTo-
CyBaHHSIM 0a30BUX 3HaHb y PI3HOMaHITHHX Tay3sx
COLIIAJILHOTO Ta HAYKOBOTO YKHUTTSI, BEHUKHIA CIOBHU-
KOBHUH 3arac Ta BiMUYTTS CTUJIICTHKHA TEKCTY, HOTO
[IPU3HAYCHHS Ta METH.

Came TomMy 0€33aCTepeKHOI0 BUMOIOIO A0 Maii-
OyTHBOTO KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOTO TepeKiiagada €
HE JIUIIE JOCKOHAJE BOJIOMIHHS iHO36MHUMH MOBaMH
Ta TPYHTOBHHI PIBEHb 3HaHb 3 MPODITBHUX TUCIIHU-
IUTiH, aJie ¥ BMiHHS BUTBHO OpPI€EHTYBAaTHCH B iHQOP-
MaIifHOMy TIpOCTOpi, BHUKOPHCTOBYBATH TEXHIUHI
3aco0u i mepeKsaialbKi eJIeKTPOHHI PECYPCH.

AJle Ionpy YnMany KiJbKiCTb HaAyKOBHX PO3BIJIOK

IO/I0 BUKOPHCTaHHS 1H(POPMAIIHHUX TEXHOIOTIN
B TPOIECI MATOTOBKH MalOyTHIX MepeKia/iadiB Ta
HaMaraHHs HAyKOBI[iB BCEOIYHO BUCBITIIUTH IIFO MPO-
0JeMy, HaChOTOJIHI 1IIe 3AJTUINAETHCS PsIJ] HEBU3HAUE-
HUX TIUTaHb CTOCOBHO iHTCHCH(IKaIii HaBIAIHEHOTO
mporecy 3100yBaviB BUIIOT OCBITH B Taily3i Iepe-
KJIaly Ta TMOIIYKY METOJIB ITiIBUIIIEHHS HOTO e(hek-
TUBHOCTI 3a JIOTIOMOTOI0 iH(OpMaliiiHO-KOMYHIKa-
idHUX TexHOoJIOTiH. [ HaranpHa noTpeba i BU3HA4Ya€e
aKTyaJIbHICTh HAIOi HAYKOBOT PO3BIJIKH.

AHanxiz mociaimkenb. UnManao cydacHHX HOCIHi-
JOKEHb TIPUCBAYCHI BUBYCHHIO TEOPETUYHHX Ta MPaK-
TUYHUX TUTaHb MIATOTOBKU TmepeknanadiB. Cepen
HUX BITYM3HSHI Ta 3apyOikHi HaykoBili: B. 1. Kapa-
0an, [. B. Kopyneus, I. E. Mipam, C. €. MakcumoB,
O. L. CeniBanoga, JI. 1. Yepnosaruii, C. O. llIBauko,
A. TI. Yyxaxkin, B. H. IeBuyk, L. E. Fictumova,
J. Fraser, A. Pym; nutanHsM BIpoBaKeHHS iHDOP-
MaIliifHIX TEXHOJIOT1H B MpoIieCc HaBYaHHA MalOyTHIX
TepeKyIaaadiB MPUAUISIOT: OCOOIHMBY yBary B CBOIX
HaykoBux npausix €. B. lonuncekuid, A. C. OnabxoB-
ceka, O. O. Porynbceka, P. O. Tapacenko Ta iH.

Meta crarti monsrae B OOIpyHTyBaHHI HE0O-
XimHOCTi iH(OpMAalidHOT MiAroTOBKH MalOyTHIX
MepeKIafavdiB nuIIXoM e()eKTHBHOTO BUKOPHCTAHHS
3ac00iB CydJacHHX i1H(OpPMAIIHHUX TEXHOJOTIH Ta
3MATHOCTI iX iMIUIeMeHTamii y CcBOil MaiOyTHIN
MepeKIaAanbKiil TisTIbHOCTI IiJ] 9ac BUBYCHHS JHC-
ity «OcHOBH  1HOpPMATUKK Ta MPUKIAIHOT
JHTBICTHKH 31 3MICTOBHUM MOJYJIEM: KOTIPaHTHHTY.
Mu craBuMoO 1iepes; co00r0 3aBIaHHS 3alPOMOHYBAaTH
MIPaKTUYHI PEKOMEHMAIli BUKOPHUCTAHHS XMapHUX
CEpBICIB Ta riMepTeKCTOBUX TEXHOJOTIH I pO3IIIH-
peHHs Tpo(deciiftHO-PaKTUYHUX KOMIIETCHINH Maii-
OyTHIX MepeKiIagaviB.

Bukiang ocHoBHoro marepiaay. B pamkax
BUBYCHHS JUCIIUTLTIHE «OCHOBH iHPOPMATHKHU Ta TIPH-
KJIaJTHOT JITHTBICTUKH 31 3MICTOBUM MOJYJIEM: KOITipaii-
THHI», 5IKa BXOJUTh JIO BHOIPKOBOTO OJIOKY JTUCITUILIIH
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crieiaibHOCT] «DiooTish» A1 OCBITHBOI MPOrpamMu
«['epmaHChKi MOBH Ta JTiTepaTypH (TIepeKiia]l BKIFOIHO),
niepiia — aHoiicbka»y CyMChKOTO JICP)KaBHOTO YHIBEp-
CHTETy, 3100yBadi BHIIOI OCBITH OTPUMYIOTH 3HAHHS
TIPO TPUKIIAIHY JIHTBICTUKY Ta KOIPAHTHHT, a TaKOXK
HaOyBarOTh BMiHHSI T2 HABUYKH [T €()eKTUBHOTO BUKO-
pHcTaHHS 3ac00iB CydacHHUX iH(POPMAIIHHUX TEXHOIO-
Tiif Ta 37aTHOCTI iX IMIUIEMEHTallii y CBOIH MalOyTHiH
NepeKIaialbKii AisIbHOCTI. 3aBAaHHIMU JAUCLUATUTIHA
€ PO3BUTOK HABMYOK 1 BMiHb Oprasizaiii iHpopmartiiiao-
TIOIITYKOBOT poOOTH 3700yBaviB, BAOCKOHAICHHS HAaBH-
YOK 1 yMiHb KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHSI €JICKTPOHHHX
pecypceiB B poLieci YCHOTO Ta MMCHbMOBOTO MEPEKIIAy,
3 METOIO MiJIBUIICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI Maki-
OyTHIX (axiBI[IB Ha PUHKY TMpaili. 3aBISKH SKICHIH
iHGOPMATITIHINA TIATOTOBIN BUITYCKHUKH-TICpEKIIaadi
MAaroTh MOJKJIMBICTH 00paTH st ceOe PaKTUIHO OY/Th-
SIKYy Tajdy3b JISUIBHOCTI 1 MPAIFOBATH CITIBPOOITHUKOM
JUTUIOMAaTUYHMAX TIPEICTaBHULITB; TepeKIagayeM Ha
o(iIiifHUX 3axo/ax, y HAI[IOHAJIBHUX Ta IHTEPHAIIIO-
HAJIbHUX YCTAHOBAX, OpraHax BIajIH, MPUBATHUX KOM-
[aHISIX, BUKJIAJaueM IHO3EMHHUX MOB Y HaBYaIbHHX
3aKJajax, peaakTopoM B 3ac00ax MacoBoi iH(oOpMaIii,
TYp MEHEIDKEPOM 1 T. iH.

Bomnouac,  indopmauiiini  TexHoioTii €
HEBIJI’EMHOIO CKJIQJIOBOKO y TPAKTUYHIN JisJIBHOCTI
nepexianaqiB. Tomy, Tpeba 3BepHYTH yBary Ha Bax-
JIUBICTH 3aCTOCYBAaHHSA TIEPTEKCTOBUX TEXHOJOTIH Y
HaBYaJILHOMY TIPOIIEC] i IPaKTUYHIH POOOTI MaliOyT-
HIX IIepeKIiajaviB, a came Ha BuBYeHHSI MOBH HTML,
sika € 0a30BUM IMOHSATTSAM B IHTEPHET-IIPOCTOPI, a
TakoK 3acoboM Juist (opMyBaHHS TilEPTEKCTOBUX
JIOKYMEHTIB, amke 0a3oBi 3HanHs MoBH HTML Ta
BMIiHHS CTBOPIOBAaTH IPOCTI Web-CTOpIiHKH pPO3IIn-
PIOIOTH TIpOQeciiiHi MOXKITMBOCTI CHerialicTa-mepe-
knanaya (Craponyouesa, 2011).

VY cydyacHOMY CBiTi Pi3HOMaHITHHX iHTEpPHET-TeX-
HOJIOTiH Ta pecypciB, web-caiiT— 1e oHJaiH-odic.
@axtuyHo, Le Iulardopma, Ha SKy 3arpoIIyOTh
HOTEHIIMHUX KIIEHTIB I O3HAWMOMIIEHHS 3 HEO0O-
XiHOMO iH(OpMali€o Npo mepekiiasada ta nopTdo-
mio i#oro poOit. Ilpu cTBOpeHHI caiity-noprdorio,
Tpeda Po3yMiTH, IO IIPU MOJAIBIIOMY 3aCTOCYBaHHI
B po0OTi FOTO CaiTy, BAYKIMBE MOCTYIIOBE PO3IIH-
PCHHSI OXOIUIEHHSI ayAuTOopii, Ta MPOCYBaHHS IEpPCo-
HaJBHOTO OpeHy, aJke MU JKUBEMO Yy CBITI BHCOKOI
KOHKYpEHTHOCTI B Oynp-siKiii cdepi, i came iHTep-
HET-TPOCYBaHHSI I'Pa€ BAXKIMBY POJIb Y PO3BUTKY
caiity. TakoX BHBYAETHCS aAyIUTOPIs, TPOBOIUTHCS
reBHUM aHami3. [lig 4ac cTBOpeHHS CailTy, JOPEUIHO
[IPOBECTH AaHAJIITUYHE JOCIIIKCHHS, B SKOMY MOX-
JIMBO J1I3HATHCh YOTO caMe MOTpeOyIOTh KIIIEHTH, SIKY
came iH(OpMaLil0 BOHM HIYKAIOTh Ta SIKi MOCIYTH
noTpeOyroTh. YCi 11l TEXHIYHI IeTall € HeB1I' EMHUMU

acrieKTaMH Ta KPUTEPISIMA CTBOPEHHS aKTyalbHOTO
caity-oprdomio mepexnamada, sKuii Oyme JaKo-
HIYHO JIEMOHCTPYBaTH OCHOBHI acleKTd poOoTH
creniajgicra Ta NMPUBEPTATH yBary poOOTONABLIB i
MOTEHIINHNX KiieHTiB. Takuii aHami3, KpiM TOrO,
JIOTIOMOKE YHHKHYTH TOMHJIOK TIpu odopmiieHHI
TEKCTOBOTO MaTepially Ta IMojadi akTyalbHO1 iHpOp-
Martii (Tomamescekmii, 2012).

I1in yac BUKOHAHHS MPAKTUYHOT POOOTH CTYICHTH
CTBOPIOBAJIM CalT-mopT¢omio mepeknazada 3 ycima
HeoOXiTHUMHU (PYHKIISIMH 32 JOIIOMOTOI0 OHJIalfH-Cep-
Bicy google.sites sik IHCTPYMEHTY JUIsl CAaMOTIPE3eHTAITiT
Ta JIEMOHCTparii MpUKIaAiB poditT. [onoBHOIO MeTOIO
y CTBOpEHHI caiTy Oyia mpe3eHTarlis rnepekiaada Ta
fioro moptdomio podIiT 3 MEPCIEKTUBOIO 3aTyYeHHS
KJTI€HTIB Ta 3aleBHEHHS, 10 caMe Lel mepekiagayd €
CHELIaTiCTOM, 3 SIKAM CJIiJ] CITIBIIPAI[FOBATH.

3100yBavi  BUKOPUCTOBYBAJIM  YITKO  BU3Ha-
YeHy CTPYKTYpY, 3MICTOBE HAIlOBHEHHS pecypcy #
MoJaIbII crmocodu Horo mpocyBaHHS. [loTpiOHO
OyJ10 30CepeaANTUCH HE JIMIIE HAa HAJISKHOMY JIn3aii-
HEPChKOMY O(OpPMIICHHI, sike Mae OyTH Ipe3eHTa-
OCJIbHUM Ta BUTPUMAHUM BiJITIOBITHO JIO CTHJIICTUKU
web-caiiTy, a TakoXK Ha HasBHOCTI yCiX Ba)KIIMBUX
KOHTAaKTHUX (DyHKLIH caiiTy; BHEBHUTHCH B TOMY, UM
SKICHO TIpeJICTaBlIeHa iH(pOpMaIIis PO TepeKIiaaada,
HAJIaTH aKTyalbHY iH(OpMAIlil0 MO0 WOTO OCBITH,
(dhopmu poOOTH Ta IIHOBOT MOJIITHKH.

[Nepmmm eTarmoM y BUKOHaHHI poOoTH, OYII0 CTBO-
pEHHS Ha3BU CANTY, TOJIOBHOI CTOPIHKH Ta HATTUCAHHS
JI0 Hel TeKCTY, CTBOPEHHSI CTOPIHKHU MOCIYT Ta JoAa-
BaHHS KOHTaKTHOI iHpopmarii (puc. 1).

Puc. 1. I'osioBHA cTOpiHKa

TonoBHa cTOpiHKA CAlTy € OMHIEIO 3 HANBAKIINBI-
umx. Ii ocHOBHA MeTa — MPUBEPHYTH YBAry, CTHCIIO
Hajatd iH(pOpMAIliI0 Ta HANpaBUTH IOTEHIIHHOTO
KJIiEHTa Ha 1HII1 CTOPIHKH CaiiTy, a came: mopTdoio
pOOIT Ta KOHTAKTHY CTOPIHKY.

Hani crigyBayno nu3aiiHepcbke o(QopMIICHHS: B i
CKJIAJIOBIH iCHye HeoOMeXeHa KiIbKICTb Bapiarii, 1
MOYKJTIBE BUKOPHCTAHHSI PI3HUX CTHIIIB 0(hOPMIICHHS Ha
Oymb-sikmii cMak. KITFO4oBHMiA acriekT y An3aiiHepChKOMY

L
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o(OpMJICHHI IOJISITa€ B TOMY, II0 OCHOBHI KOJBOPH Ta
BIITIHKY CaiiTy HE MArOTh OyTH 3aHAITO SICKpaBUMH, i
HE MarOTh BIJIBOJIIKATH BiJ] OCHOBHOTO TEKCTY Web-caiiTy.
Konraxtay iH(OpM™martito 6yo AOMOBHEHO TpadidHUMN
€JIEMEHTaMH Ta PO3IUJICHO Ha YaCTHHH (pHC. 2).

Puc. 2. KourakTHa ingopmauis

Byno mpoBenieHO JieTanbHy poOOTY HaJ Bi3yalib-
HUMH T2 OCHOBHHMH aKIIEHTaMH B TEKCT1 y IPE3eHTa-
1ii MTepcoHM mepekIiagada Ta Horo pooit. ['omoBHUMEI
MpaBUJIAMU IIiJ] 4ac CKJIAJaHHS CTHUCJIOI PO3MOBiJi
PO CIewianicTa € YiTKiCTh, CTUCIHICTD 1 JJOPEUHICTb
iHpopmanii.  MiHiMmym  emouiliHO-3a0apBICHUX
CIIIB Ta KaproHi3MmiB. JIuie BaxJvBa Ta aKTyalibHa
iH(hOpMarist U KIi€HTa, 3pyYHICTh Ta KOMITAKTHICTh
yCiX CTOpIHOK ¥ TOMipHHU nu3aiiHy caity (Maeva
Everywhere, 2019).

BaxxIMBUM acrieKToM TakoxK OyJio PO3ALICHHS ycixX
CTOPIHOK CaiTy, TSl 3pyYHOCTI i MOOLILHOCTI, & TAKOK
3a3HauCHHS 11iH Ta J0JaTKOBOI iH(opMalIil, siKi € KITFO4YO-
BHMH aCIIeKTaMH1 y BIIAJIOMY IIPOCYBAHHI CaliTy Ha PUHKY
niepekiaabkux nocyr (puc. 3) (Venweb, 2018).

...............................................................................

Puc. 3. Hinu

B pesynbrari BukoHaHOi poOoTH, OyI0 poO3po-
OneHo calTH-nOpT(OIi0 mepeknanadiB. 3 MpHKIa-
JaMH pOOIT MOYKHA 03HAHOMUTHCH 32 MMOCHIIAHHSIMHU:
https://sites.google.com/view/literarytranslationgrou
p/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B
2%D0%BD%D0%B0, abo https://sites.google.com/
view/translationagency666/home-page?authuser=0

BucnoBku. TakuM YHHOM MOYKHA 3pOOUTH BUCHO-
BOK, III0 TIPAaKTHYHE 3HAYECHHS OTPUMAaHMUX Pe3yJbTa-
TiB MPOJIEMOHCTPYBAIO aKTYaJIbHICTh BUKOPHCTAHHS
iHpOpMaIItHIX TEXHOJIOTIH SK Y HaBUYaHHI, TakK 1 B
3aCTOCYBaHHI y MallOyTHIiH mipodeciiiHiil MisIbHOCTI
nepekiagaqis Ta ¢igonoris. CTBOPEHHS CalTiB-IOPT-
¢omio Hagae cnenianicram 0e3iiy mepesar y HaOyTTi
HOBHX HaBUYOK y KOPUCTYBaHHI iIHTEpPHET-pecypcamMmu
MiJ 9ac TMPaKTUYHOI TiSIIFHOCTI, MiABHUIINYE PiBCHB
iX mpodeciifHOi KOMIIETEHTHOCTI, a TaKOK PO3IIH-
PIOE MOXKIIMBOCTI CHIBIIpalli 3 iHO3€MHHMH CIiellia-
JicTaMH 3 METOI0 OOMiHY OCBIZIOM Ta aKTyalbHOIO
iHpopMati€to.
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